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1 Informations générales 

Conformément à la directive (UE) 2019/475 du Conseil de l’Union européenne du 
18 février 2019, l’enclave douanière étrangère de Campione d’Italia (ci-après dénommée 
″Campioneʺ) et les eaux italiennes du lac de Lugano ont été intégrées au territoire douanier 
de l’État italien et, par conséquent, à celui de l’Union européenne, le 1er janvier 2020. 

Depuis cette date, l’entrée et la sortie du territoire de Campione sont soumises à 
l’accomplissement des formalités douanières, comme c’est le cas aux autres postes frontières 
italo-suisses. 

À cet effet, l’office de service de Bissone (Douane Chiasso, Brogeda Merci) a été créé et 
rattaché à la commune de Bissone, sous le numéro statistique CH004581, adresse 
électronique: dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch, tél. +41 (0)58 485 00 03; adresse 
postale: Dogana Chiasso, Via Maestri Comacini 12, 6830 Chiasso. 

Le poste-frontière de Bissone étant dépourvu de locaux ad hoc, le personnel douanier n’y est 
présent que de manière ponctuelle. En raison de l’exiguïté des lieux, les éventuels contrôles 
matériels peuvent s’effectuer (à l’exception du trafic touristique, contrôlé à proximité immédiate 
de l’arc monumental de Campione) tant à la sortie d’autoroute de Bissone qu’à l’office de 
service de Brogeda Merci (Chiasso). 

2 Horaires d’ouverture de l’office de service de Bissone 

Les horaires d’ouverture de l’office de service de Bissone, qui correspondent à ceux fixés par 
l’administration italienne (Agenzia delle Dogane e dei Monopoli), sont les suivants : 

• Trafic commercial 
o du lundi au vendredi : 08 h 00 – 16 h 00 
o samedi et dimanche : fermé 

• Trafic touristique 
o du lundi au dimanche : 00 h 00 – 24 h 00 

L’Office fédéral de la douane et de la sécurité des frontières (OFDF) se réserve le droit 
d’adapter les horaires d’ouverture en fonction de l’évolution du trafic. 

  

mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
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3 Trafic commercial – procédure douanière 

3.1 Généralités 

3.1.1 Définition 

Sont considérées comme des marchandises commerciales toutes les marchandises ne 

relevant pas de la définition des marchandises du trafic touristique figurant à l’art. 16, al. 2, de 

la loi du 18 mars 2005 sur les douanes (RS 631.0). Plus précisément, il s’agit des : 

• marchandises destinées à la revente ou à un usage professionnel ; 

• marchandises à usage interne destinées à l’entreprise ; 

• denrées alimentaires destinées à la revente dans les points de restauration, les 
magasins, les bars et restaurants ; 

• marchandises à usage personnel soumises à des procédures douanières particulières, 
par ex. effets de déménagement, trousseaux de mariage et effets de succession1. 

3.1.2 Passage de la frontière 

Le passage de la frontière avec des marchandises commerciales n’est autorisé que pendant 

les heures d’ouverture. 
Des dérogations particulières ou de portée générale ne peuvent être accordées qu’en 
présence de motifs valables (par ex. en cas d’urgence, pour répondre à des besoins 
particuliers, etc.). 

L’accomplissement des formalités douanières n’est pas autorisé pour les marchandises en 
provenance du lac. 

Sous réserve d’accords particuliers (qui supposent l’établissement d’autorisations ou 
d’accords écrits), les véhicules franchissant la frontière à destination de Campione doivent 
transporter uniquement des marchandises destinées à cette localité. 

3.1.3 Émolument perçu pour la taxation en dehors des heures d’ouverture 

Lorsqu’un passage de la frontière a été autorisé en dehors des heures d’ouverture, aucun 
émolument n’est perçu. 

3.1.4 Délai de déclaration 

Sous réserve d’accords particuliers (qui supposent l’établissement d’autorisations ou 
d’accords écrits), les envois doivent être déclarés pendant les heures d’ouverture, au moins 
une demi-heure et au plus 24 heures avant le passage prévu de la frontière (font exception à 
la règle les marchandises contingentées, qui doivent être déclarées le jour de leur passage de 
la frontière). 

En ce qui concerne les marchandises commerciales, le poste-frontière n’est pas occupé en 
permanence; il convient en principe de s’adresser, en vue de l’accomplissement des formalités 
douanières pour les marchandises en provenance ou à destination de Campione, à son propre 
transitaire de confiance, lequel agit conformément aux prescriptions générales. Les 
particularités applicables aux différents types de trafic sont exposées ci-dessous. 

Veuillez noter que les éventuels contrôles matériels effectués par l’OFDF peuvent être 
annoncés préalablement, sans que cela soit toutefois obligatoire. 

 

 

 
1 1 Voir Déménagement, études, domicile de vacances, mariage et héritage (www.bazg.admin.ch → Infos pour 

particuliers → Déménagement, études, domicile de vacances, mariage et héritage). 

https://www.bazg.admin.ch/fr/reglements-biens-demenagement-heritage
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3.1.5 Redevance sur le trafic des poids lourds 

Pour des raisons d’économie administrative, les dispositions en vigueur en Suisse s’appliquent 
mutatis mutandis (aucune exemption n’est accordée pour les trajets effectués sur le territoire 
de Campione). 

3.1.6 Matériel d’emballage et supports de marchandises de provenance suisse 

retournés vides à l’expéditeur sur le territoire douanier; emballages en verre 

La réimportation de matériel d’emballage et de supports de marchandises indigènes retournés 
vides à l’expéditeur sur le territoire douanier peut s’effectuer au moyen d’une déclaration 
simplifiée pour marchandises en franchise (voir ch. 3.2.1, cas 6). 

Les emballages en verre soumis à la taxe d’élimination anticipée (TEA) à déclarer par voie 
électronique à chaque passage peuvent faire l’objet d’une procédure simplifiée avec décompte 
périodique. 

3.1.7 Fourniture d’huile de chauffage 

Les dispositions détaillées relatives à la fourniture d’huile de chauffage figurent à l’annexe 2 – 
Fourniture d’huile de chauffage. 

3.1.8 Application des actes législatifs ne relevant pas du droit fiscales (ALPF) à 

certaines marchandises 

Certaines marchandises, telles que les médicaments contenant des stupéfiants, les déchets 
(ordures ménagères, boues contenant des hydrocarbures, matériaux d’excavation, appareils 
électroménagers, emballages, papier et plastique, etc.), les armes, les marchandises 
contingentées, etc., sont soumises à des ALPF (également appelés actes législatifs autres 
que douaniers) et ne peuvent franchir la frontière que si elles sont accompagnées des 
autorisations requises délivrées par les autorités fédérales compétentes. Dans ce cas, une 
déclaration électronique doit être établie aux fins de la taxation. 

3.1.9 Biens ʺsuisses″ présents à Campione 

Les biens qui se trouvaient en libre circulation à Campione sont devenus des marchandises 
″étrangèresʺ au 1er janvier 2020, à la suite du changement de régime douanier entré en vigueur 
à cette date. 

Lors de leur importation sur le territoire douanier suisse, ces biens doivent être imposés 
conformément aux prescriptions générales en matière de dédouanement. 
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3.2 Dispositions relatives aux différents régimes douaniers 

Régime douanier Dispositions Règlements2 : Particularités 

3.2.1 Mise en libre 

pratique 

(dédouanement à 

l’importation) 

• Déclaration préalable obligatoire. 

• Sélection « bloquée » ou « libre avec / sans » : présentation de la 

documentation à la Douane de Chiasso, Brogeda Merci. 

• Contrôle matériel éventuel : en principe dans la zone de contrôle de 

Bissone (sortie d’autoroute). 

• R-10-00 (1.4.2) 

• R-10-00 (1.4.3) : déclaration simplifiée 

• R-10-22 : autorisation de déclaration collective 

périodique 

• R-10-23 et R-10-24 : accords particuliers 

• e-dec web : ① 

• e-dec : ② 

• déclaration simplifiée : ⑥ 

• autorisation de déclaration collective périodique : ⑨ 

• accords particuliers : ⑩ et ⑪ 

• carnet ATA, effets de déménagement, trousseaux de mariage et effets 

de succession, autres déclarations sur papier ⑫ 

 

3.2.2 Exportation • Déclaration préalable obligatoire. 

• Résultat de la sélection « bloquée » : présentation de la documentation 

à la Douane de Chiasso, Brogeda Merci. 

• Contrôle matériel éventuel : en principe dans la zone de contrôle de 

Bissone (sortie d’autoroute). 

• R-10-10 (1.3.2) 

• R-10-10 (1.3.3) : déclaration simplifiée 

• R-10-10 (1.3.5) : indications concernant la 

déclaration 

• R-10-22 : autorisation de déclaration collective 

périodique 

• R-10-23 et R-10-24 : accords particuliers 

• e-dec web : ③ 

• Activ – Remote Loading, Passar : ④ 

• déclaration simplifiée : ⑦ 

• autorisation de déclaration collective périodique : ⑨ 

• accords particuliers : ⑩ et ⑪ 

• carnet ATA, effets de déménagement, trousseaux de mariage et effets 

de succession, autres déclarations sur papier⑫ 

 

3.2.3 Transit en 

provenance de 

Campione vers le 

reste de l’Italie / vers 

l’Union européenne 

• Contact téléphonique avec la Douane de Chiasso Brogeda Merci 

(responsable Importation et exportation) en vue de l’enregistrement de 

l’entrée et pour la décision relative à un contrôle éventuel. 

• Contrôle éventuel : en principe dans la zone de contrôle de Bissone 

(sortie d’autoroute). 

• R-14-01 (7) : Activ, Passar • Activ, Passar : ⑤ 

3.2.4 Transit vers 

Campione en 

provenance du 

reste de l’Italie / de 

l’Union européenne 

• Vers Campione : sans enregistrement de la sortie en transit de Suisse. 

• Contrôle éventuel : en principe dans la zone de contrôle de Bissone 

(sortie d’autoroute). 

• R-14-01 (7) : Activ, Passar • Activ, Passar : ⑤ 

3.2.5 Admission 

temporaire (y c. 

perfectionnement) 

• Présentation de la documentation à la Douane de Chiasso, Brogeda 

Merci. 

• Contrôle éventuel : en principe dans la zone de contrôle de Bissone 

(sortie d’autoroute). 

• R-10-60 

• R-10-70 

• déclaration sur papier : ⑧ 

 
  

 

 

 
2 Les règlements (R) sont publiés sur le portail Internet de l’OFDF (https://www.bazg.admin.ch/fr/reglements) 

https://www.bazg.admin.ch/fr/reglements
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Légende 

 Conditions Détails 

① Uniquement pour les utilisateurs d’e-dec web import Transmission par courriel (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch) de la déclaration et des documents d’accompagnement. 
Attendre le courriel de libération de l’envoi de la Douane de Chiasso et/ou les instructions relatives à un éventuel contrôle. 
Sans compte douanier PCD : paiement des redevances sur facture. 
En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration (que la douane conservera). 

② Avec e-dec et un compte douanier PCD Si le résultat de la sélection indique : 
- « libre sans » : 

-- libération immédiate 
- « libre avec » : 

-- libération immédiate 
-- transmission par courriel (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch) de la déclaration et des documents d’accompagnement dans les 24 heures. 

- « bloqué » : 
-- transmission par courriel (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch) de la déclaration et des documents d’accompagnement. 
-- attendre le courriel de libération de l’envoi de la Douane de Chiasso et/ou les instructions relatives à un éventuel contrôle. 

En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration (que la douane conservera). 

③ Uniquement pour les utilisateurs d’e-dec web export Transmission par courriel (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch) de la déclaration et des documents d’accompagnement. 
Attendre le courriel de libération de l’envoi de la Douane de Chiasso et/ou les instructions relatives à un éventuel contrôle. 
En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration (que la douane conservera). 

④ Uniquement pour les utilisateurs d’e-Portal Passar 
Transmission par courriel (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch) de la déclaration et des documents d’accompagnement. 
Attendre le courriel de libération de l’envoi de la Douane de Chiasso et/ou les instructions relatives à un éventuel contrôle. 
En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration (que la douane conservera). 
Activ – Remote Loading 
En cas d’accès à l’application Activ – Remote Loading : contacter l’office de service de Bissone (+41 (0)58 485 00 03) pour un avis de sortie au moins une demi-heure avant l’exportation prévue. 

⑤ Garantie de transit Transit en provenance de ou vers Campione T1 / T2 / T2F selon les prescriptions générales, avec comme particularités : 

• transit en provenance de Campione 
-- ouverture du transit à la douane italienne, Reparto territoriale Campione d’Italia (IT) 
-- en cas d’accès à l’application Activ : contacter l’office de service de Bissone (+41 (0)58 485 00 03) pour un avis d’entrée, au moins une demi-heure avant le transit prévu 
-- autres cas : contacter l’office de service de Bissone (+41 (0)58 485 00 03) pour un avis d’entrée ou pour l’enregistrement de l’entrée 

• transit vers Campione 
-- sans enregistrement par la Suisse à la sortie de Bissone 

En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration. 

⑥ Uniquement pour les marchandises en franchise selon 
l’énumération du R-10-00 / ch. 1.4.3 

Peuvent convenir les déclarations électroniques (e-dec ou e-dec web import) ou un justificatif sur papier (facture, bon de livraison, etc.) dûment complété selon les conditions figurant dans le R-10-00 / ch. 1.4.3. 

• e-dec avec sélection : 
- « libre sans » : 

-- libération immédiate 
- « libre avec » : 

-- libération immédiate 
-- transmission par courriel (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch) de la déclaration et des documents d’accompagnement dans les 24 heures. 

- « bloquée » : 
-- transmission par courriel (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch) de la déclaration et des documents d’accompagnement. 
-- attendre le courriel de libération de l’envoi de la Douane de Chiasso et/ou les instructions relatives à un éventuel contrôle. 

• e-dec web import et justificatif sur papier : 
- transmission par courriel (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch) de la déclaration et des documents d’accompagnement. 
- libération : à l’heure du passage prévu, indiquée dans l’annonce transmise par courriel (= au moins une demi-heure après la transmission de l’annonce) → automatique 
En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration (que la douane conservera). 

⑦ Déclaration avec e-dec web export ou sur papier : 
Marchandises commerciales : jusqu’à 1000 francs / 
masse nette inférieure à 100 kg 
 
Déclaration avec Passar sans numéro de tarif : jusqu’à 
5000 francs / masse nette inférieure à 5000 kg, selon 
R-10-10, ch. 1.3.3 
 
Sont exclues les marchandises du R-10-10, ch. 1.3.3 

Peuvent convenir les déclarations électroniques (e-dec web export / Passar) ou un justificatif sur papier (facture, bon de livraison, etc.) dûment complété selon les conditions figurant dans le R-10-10 / ch. 1.3.3 
- transmission par courriel (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch) de la déclaration et des documents d’accompagnement 
- libération : à l’heure du passage prévu, indiquée dans l’annonce transmise par courriel (= au moins une demi-heure après la transmission de l’annonce) → automatique 

En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration (que la douane conservera). 

⑧  Présentation de la documentation aux guichets (importation, exportation ou transit) de la Douane de Chiasso. 
Uniquement pour le carnet ATA : prière de contacter au préalable l’office de service de Bissone (+41 (0)58 485.00.03) durant les heures d’ouverture afin de coordonner le timbrage des documents douaniers. 
En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration. 

⑨ Selon R-10-22 / ch. 2.1 Selon les modalités définies dans l’autorisation. En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration. 

⑩ Selon R-10-23 / ch. 2.4 
Selon R-10-24 / ch. 3 

Selon les modalités définies dans l’accord. En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration. 

⑪ Accords particuliers 
autres que ceux visés au ch. 10 

Selon les modalités définies dans l’accord. En cas de contrôle : présenter une copie de la déclaration. 

⑫ Carnet ATA, effets de déménagement, trousseaux de 
mariage et effets de succession, autres déclarations 
sur papier 

o Après contact de la Douane de Chiasso, Brogeda Merci ; 
o Possibilité seulement pendant les heures d’ouverture ; contrôles à Bissone ou Brogeda Merci. 

mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
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4 Trafic touristique – procédure douanière 

4.1 Généralités 

Le poste-frontière de Bissone n’est pas occupé en permanence par des agents de l’OFDF et a été 
classé comme route douanière de catégorie 3. Autrement dit, il est également permis de franchir la 
frontière en dehors des heures d’ouverture de l’office de service avec des marchandises relevant du 
trafic touristique, à savoir les biens que les voyageurs transportent pour leurs besoins personnels ou 
pour en faire cadeau. 

Ne relèvent pas du trafic touristique les marchandises destinées à la revente ou à un usage 
professionnel, y compris au sein de sa propre entreprise ; ces marchandises doivent être déclarées et 
imposées conformément aux dispositions du chiffre 3 du présent règlement. Il en va de même pour les 
marchandises soumises à des restrictions ou à des interdictions d’importation. 

L’OFDF se réserve le droit d’effectuer des contrôles douaniers par sondage, tant à la frontière (près de 
l’arc monumental) qu’à l’intérieur du territoire suisse. 

4.2 Dispositions détaillées 

4.2.1 Importation en Suisse 

Il incombe aux voyageurs de déclarer eux-mêmes les marchandises qui dépassent les franchises 
quantitatives ou la franchise-valeur3 définies, soit à l’aide de l’app QuickZoll, soit en suivant la procédure 
d’autodéclaration écrite dans le trafic touristique (PATT). Dans ce dernier cas, il convient de déposer la 
déclaration écrite dans la boîte à déclarations installée à proximité de la frontière (à la hauteur de l’arc 
monumental de Campione). 

4.2.2 Exportation de Suisse 

Deux possibilités permettent de faire attester les documents d’exportation : 

L’exportation a lieu à un moment 
où le poste-frontière est occupé  
(il n’y a pas d’horaires fixes) : 

➔ Le personnel de l’OFDF présent sur place atteste 
l’exportation. 

Le poste-frontière n’est pas 
occupé au moment de 
l’exportation : 

➔ Conformément à l’art. 5 de l’ordonnance du DFF du 
24 mars 2011 régissant l’exonération fiscale de livraisons de 
biens sur le territoire suisse en vue de l’exportation dans le 
trafic touristique (RS 641.202.2), l’attestation établie par les 
douanes italiennes permet également de prouver 
l’exportation effectuée. 

4.2.3 Transit en provenance et à destination de Campione 

Les marchandises privées soumises à des droits de douane qui transitent par la Suisse doivent être 
déclarées à l’entrée. 

La taxation à la frontière s’effectue en règle générale sans formalités, si les conditions suivantes sont 
toutes remplies : 

• la valeur totale est inférieure à 5000 francs ; 

• le voyageur est domicilié à l’étranger ; 

• les marchandises sont clairement destinées au transit ; 

 

 

 
3 Voir Voyages et achats, franchises quantitatives et franchise-valeur (www.bazg.admin.ch → Infos pour particuliers → 

Voyages et achats, franchises quantitatives et franchise-valeur 

https://www.bazg.admin.ch/fr/voyages-et-achats-franchises-quantitatives-et-franchise-valeur
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• il ne s’agit pas de marchandises dont le transit est limité ou interdit (comme les armes ou 
les marchandises soumises aux dispositions sur la conservation des espèces) ; 

• les franchises quantitatives sont respectées (à vérifier en cas de transit de boissons 
alcooliques, de tabacs manufacturés, de viande et de préparations à base de viande, de 
beurre, de crème, d’huiles, de graisses et de margarine). 

Lorsque la facilitation prévue à l’alinéa précédent n’entre pas en ligne de compte, les marchandises 
doivent être déclarées, selon le cas, au personnel de l’OFDF ou via la procédure d’autodéclaration 
écrite dans le trafic touristique (PATT). Dans le cas des marchandises dont le transit est limité ou 
interdit, comme les armes ou les marchandises soumises aux dispositions sur la conservation des 
espèces, la déclaration doit obligatoirement être effectuée au moment de l’entrée en Suisse auprès du 
personnel de l’OFDF, qui prendra les mesures qui s’imposent. 

En fonction de la direction du trafic, les dispositions applicables sont les suivantes. 

Transit de marchandises du trafic touristique entre Campione – la Suisse – l’UE (par ex. Italie) 

Poste-frontière Entrée en Suisse Sortie de Suisse 

occupé au moment du 
passage 

Le voyageur remplit la déclaration 
douanière prévue à cet effet 
(formulaire 11.17) pour toutes les 
marchandises, en y ajoutant la 
mention « Transit vers... » (bureau 
de douane de sortie de Suisse) et 
dépose le coupon A, à titre de 
preuve, dans la boîte à déclarations. 

idem 

Le voyageur présente au personnel 
de l’OFDF les marchandises et le 
coupon B ou C du formulaire 11.17. 

non occupé au 
moment du passage 

Le voyageur dépose le coupon B ou 
C dans la boîte à déclarations. 

 

Transit de marchandises du trafic touristique entre l’UE (par ex. Italie) – la Suisse – Campione 

Poste-frontière Entrée en Suisse Sortie de Suisse 

occupé au moment du 
passage 

Le personnel de l’OFDF décide de 
la procédure à suivre 
(établissement du formulaire 11.17 
ou du formulaire 11.61 avec dépôt 
en espèces pour les redevances). 

Le voyageur présente au personnel 
de l’OFDF les marchandises et le 
coupon B ou C du formulaire 11.17 
ou le formulaire 11.61. 

non occupé au 
moment du passage 

Le voyageur remplit la déclaration 
douanière prévue à cet effet 
(formulaire 11.17) pour toutes les 
marchandises, en y ajoutant la 
mention « Transit vers Bissone / 
Campione » (bureau de douane de 
sortie de Suisse) et dépose le 
coupon A, à titre de preuve, dans la 
boîte à déclarations. 

Si un formulaire 11.17 a été établi à 
l’entrée : 

− Le voyageur dépose le 
coupon B ou C dans la boîte à 
déclarations située à proximité 
immédiate de l’arc 
monumental de Campione ; 

 
Si un formulaire 11.61 avec dépôt 
en espèces pour les redevances a 
été établi à l’entrée : 

− suivre les instructions données 
par le personnel de l’OFDF à 
propos du formulaire 11.61.   
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Annexe 1 – Contacts 
 
Douane de Chiasso Brogeda Merci : principaux numéros de téléphone 

Via Maestri Comacini, 12 
6830 Chiasso 

Adresse électronique : dogana.chiasso@bazg.admin.ch 

Désignation N° de téléphone 

Centrale téléphonique de la Douane de Chiasso +41 58 48 34 111 

FAX – Douane de Chiasso (n° principal) +41 58 48 34 190 

Service Importation et exportation +41 58 48 34 120 

Service Exécution des tâches +41 58 48 34 150 

Service Recherches de documents de transit +41 58 48 34 156 

Responsable du transit +41 58 48 34 220 

Responsable du service Contrôles +41 58 48 34 260 

 

  

mailto:dogana.chiasso@bazg.admin.ch
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Annexe 2 – Livraison d’huile de chauffage 
 

 

1 Formalités suisses 

1.1 Marchandises en libre pratique 

Afin de livrer à Campione de l’huile de chauffage se trouvant en libre pratique en Suisse, il faut 
présenter une déclaration en douane d’exportation. L’entreprise exportatrice peut l’établir soit via e-dec 
export4, soit en faisant appel à un transitaire utilisant Passar exportation5, cette dernière solution 
simplifiant la procédure, d’autant plus qu’il sera vraisemblablement aussi nécessaire de faire appel à 
un transitaire pour les formalités d’importation du côté italien. 

1.1.1 Restitution des redevances perçues en Suisse 

L’huile de chauffage couramment utilisée a été classée sous la position tarifaire 2710.1992 (clé 
statistique 311 pour la qualité Eco, ou 312 pour la qualité Euro). En Suisse, ces deux produits sont 
soumis à l’impôt sur les huiles minérales, au taux de 3 francs par 1000 litres à 15 °C, ainsi qu’à la taxe 
sur le CO2, au taux de 318 francs par 1000 litres à 15 °C. 

L’exportation d’huile de chauffage à des fins de revente ne constitue pas, pour les produits en libre 

pratique fiscale en Suisse, un motif de remboursement de l’impôt sur les huiles minérales ni de la taxe 

sur le CO2. 

1.2 Marchandises non imposées 

1.2.1 Généralités 

La procédure d’exportation de marchandise non imposée au départ d’un entrepôt agréé de produits 
pétroliers (DA) est décrite dans le règlement R-09 Impôt sur les huiles minérales, au ch. 3.46. Certaines 
adaptations ont toutefois été prévues pour les exportations à destination de Campione (voir les détails 
au point « Aspects pratiques »). 

En plus des formalités d’exportation habituelles, tout mouvement de marchandises non imposées doit 
être effectué conformément à la « procédure avec bulletin d’accompagnement ». À cet effet, en fonction 
de son statut douanier, l’expéditeur de la marchandise doit compléter un formulaire spécifique à 
présenter séparément avec la déclaration en douane d’exportation, soit de compléter cette dernière par 
les informations complémentaires. 

1.2.2 Aspects pratiques 

1.2.2.1 L’entrepositaire agréé n’est pas l’expéditeur de la marchandise 

La marchandise est exportée par un tiers indépendant de l’entrepositaire agréé. Le produit n’est cédé 
à l’exportateur qu’après sa mise en libre pratique fiscale à la sortie de l’entrepôt agréé. 

La déclaration en douane d’exportation7 peut être présentée soit par l’expéditeur lui-même 

(= exportateur), soit par un transitaire agissant pour son compte : elle doit parvenir à la Douane de 

Chiasso, subdivision de Bissone, au moins une demi-heure avant l’exportation physique prévue de 

la marchandise (= délai de déclaration préalable). Une seule déclaration en douane d’exportation 

 

 

 
4 Pour plus d’informations, voir : Déclaration en douane d’exportation e-dec web 
5 Pour plus d’informations, voir : Passage à Passar exportation 
6 Pour plus d’informations, voir : R-09 Impôt sur les huiles minérales et taxe sur le CO₂ 
7 Dans ce cas également, l’exportateur a la possibilité soit d’utiliser e-dec web pour établir une déclaration en douane 
d’exportation, soit de faire appel aux services d’un transitaire afin de présenter la déclaration Passar correspondante. 

https://www.bazg.admin.ch/fr/declaration-douane-import-e-dec-web-en-ligne
https://www.bazg.admin.ch/fr/passage-a-passar-exportation
https://www.bazg.admin.ch/fr/r-09-impot-sur-les-huiles-minerales-et-taxe-sur-le-co2
https://www.bazg.admin.ch/fr/r-09-impot-sur-les-huiles-minerales-et-taxe-sur-le-co2
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est établie, même si des livraisons sont prévues à plusieurs destinataires (rubrique « Destinataires » 

= différents destinataires à Campione). 

Le transitaire déclare à l’exportation la quantité totale d’huile de chauffage dont la livraison est prévue 
à Campione. Les quantités en litres à 15 °C annoncées par les entrepositaires dans leurs rapports 
périodiques/fiscaux à l’OFDF doivent correspondre à celles figurant sur les déclarations en douane 
d’exportation. Si, lors de la procédure de chargement du camion-citerne, la quantité pompée diffère de 
celle prévue (par ex. 5000 litres commandés, 5020 litres chargés), la déclaration en douane 
d’exportation doit être corrigée pour indiquer le nombre exact de litres à 15 °C. À cette fin, 
l’entrepositaire (ou l’entrepôt, ou le conducteur de la marchandise) doit informer le transitaire ayant 
effectué la déclaration en douane afin que celui-ci procède à la rectification nécessaire. 

Outre la déclaration en douane d’exportation, il faut encore établir un bulletin d’accompagnement au 

moyen du formulaire prévu à cet effet (formulaire 45.108). Ce document est complété par 

l’entrepositaire agréé (ou à l’entrepôt de le faire agissant pour son compte). Le numéro de la décision 

de taxation à l’exportation doit être reporté à la rubrique 1 du bulletin d’accompagnement. Il convient 

d’indiquer comme expéditeur (rubrique 2) l’entrepositaire agréé. À l’adresse du destinataire 

(rubrique 4), il suffit de mentionner « exportation vers Campione ». La quantité (rubrique 10) est celle 

indiquée sur le bulletin de chargement à l’entrepôt (= quantité exportée). 

Si deux produits sont chargés sur le même camion-citerne (par ex. huile ECO et huile EURO dans 

des compartiments séparés), il est nécessaire d’établir deux bulletins d’accompagnement et autant de 

déclarations en douane d’exportation. 

L’entrepositaire agréé (ou l’entrepôt) conserve le coupon A du bulletin d’accompagnement du 

formulaire 45.10 avec une copie du bulletin de chargement à l’entrepôt et avec la déclaration en douane 

d’exportation, en vue d’éventuels contrôles de la part de l’OFDF. 

L’entrepositaire (ou l’entrepôt) transmet le coupon B du bulletin d’accompagnement du formulaire 45.10 

par courriel au transitaire, qui le transmet à son tour, avec la déclaration en douane d’exportation, à la 

Douane de Chiasso, subdivision de Bissone (dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch). Le délai 

d’une demi-heure pour la déclaration préalable commence à courir à ce moment-là. 

Lorsque le résultat de la sélection de la déclaration en douane d’exportation est « bloqué », le transitaire 

devra attendre la libération de la marchandise par l’inspection de douane, qui lui sera également 

communiquée par courriel. Si toutefois le résultat de sélection est « libre », le véhicule peut effectuer 

la livraison sans plus attendre (selon l’annonce figurant dans la déclaration). 

Attention à ne pas confondre les différents délais. La libération de la marchandise (passage de la 

frontière à Bissone) s’effectue comme indiqué au paragraphe précédent ; le camion-citerne peut 

toutefois quitter le périmètre de l’entrepôt agréé dès que le bulletin d’accompagnement du 

formulaire 45.10 a été transmis au transitaire. 

Il n’est pas prévu que le bureau de douane vise le coupon B ou le renvoie au transitaire. Les parties 

concernées veillent à mettre en place les mesures organisationnelles nécessaires au le bon 

déroulement des opérations. La Douane de Chiasso conserve les courriels pour de futurs contrôles. 

Les prescriptions TEI9 ordinaires (sortie d’EA en direction de la frontière : code 204) s’appliquent pour 
l’établissement des rapports périodiques / des déclarations fiscales. Le numéro de mouvement est celui 
attribué par le système à la déclaration en douane d’exportation. 

  

 

 

 
8 Formulaire téléchargeable à l’adresse suivante : Publications Impôt sur les huiles minérales 
9 Pour plus d’information, voir : Prescriptions TEI impôt sur les huiles minérales 

mailto:dogana.chiasso_bissone@bazg.admin.ch
https://www.bazg.admin.ch/fr/publications-impot-sur-les-huiles-minerales
https://www.bazg.admin.ch/fr/prescriptions-tei-impot-sur-huiles-minerales
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1.2.2.2 L’entrepositaire agréé est également l’expéditeur de la marchandise 

L’entrepositaire agréé exporte lui-même la marchandise. Déjà responsable de sa mise en libre 

pratique, il se charge encore de la vendre au client final. 

La déclaration en douane d’exportation10 est présentée soit par l’expéditeur lui-même 

(= exportateur), soit par un transitaire agissant pour son compte : elle doit parvenir à la Douane de 

Chiasso, subdivision de Bissone, au moins une demi-heure avant l’exportation physique prévue de 

la marchandise (= délai de déclaration préalable). Une seule déclaration en douane d’exportation 

est établie, même si des livraisons sont prévues à plusieurs destinataires (rubrique « Destinataires » 

= différents destinataires à Campione). 

Le transitaire déclare à l’exportation la quantité totale d’huile de chauffage dont la livraison est prévue 

à Campione. Les quantités en litres à 15 °C annoncées par les entrepositaires dans leurs rapports 

périodiques/fiscaux à l’OFDF doivent correspondre à celles figurant sur les déclarations en douane 

d’exportation. Si, lors de la procédure de chargement du camion-citerne, la quantité pompée diffère de 

celle prévue (par ex. 5000 litres commandés, 5020 litres chargés), la déclaration en douane 

d’exportation doit être corrigée pour indiquer le nombre exact de litres à 15 °C. À cette fin, 

l’entrepositaire (ou l’entrepôt, ou le conducteur de la marchandise) doit informer le transitaire ayant 

effectué la déclaration en douane afin que celui-ci procède à la rectification nécessaire. 

Si deux produits sont chargés sur le même camion-citerne (par ex. huile ECO et huile EURO dans 

des compartiments séparés), il est nécessaire d’établir deux bulletins d’accompagnement et autant de 

déclarations en douane d’exportation. 

Pour que la procédure avec bulletin d’accompagnement soit respectée, il suffit d’ajouter les 

informations complémentaires à la déclaration en douane d’exportation10. Il est inutile d’établir 

encore un bulletin d’accompagnement à l’aide du formulaire 45.10. La déclaration en douane 

d’exportation fait office de bulletin d’accompagnement pour le transport des marchandises non 

imposées de l’entrepôt agréé jusqu’à la frontière. 

Les informations complémentaires à indiquer sont le numéro d’entrepôt agréé (entrepôt de départ), 

le numéro d’identification fiscale (= numéro d’autorisation de l’entrepositaire agréé), le délai de 

validité du bulletin d’accompagnement (valable 30 jours) et le numéro d’article du produit exporté 

selon la loi sur l’imposition des huiles minérales (par ex. huile de chauffage extra-légère de qualité 

EURO = art. 300). De telles indications peuvent être inscrites dans le champ « description de la 

marchandise » ou là où il y a suffisamment de place. Les entrepositaires agréés sont priés de 

communiquer aux transitaires leur numéro d’entrepôt, leur propre numéro d’identification fiscale et le 

numéro d’article applicable. 

Lorsque le résultat de la sélection de la déclaration en douane d’exportation est « bloqué », le transitaire 

devra attendre la libération de la marchandise par l’inspection de douane, qui lui sera également 

communiquée par courriel. Si toutefois le résultat de sélection est « libre », le véhicule peut effectuer 

la livraison sans plus attendre (selon l’annonce figurant dans la déclaration). 

Attention à ne pas confondre les différents délais. La libération de la marchandise (passage de la 

frontière à Bissone) s’effectue comme indiqué au paragraphe précédent ; le camion-citerne peut 

toutefois quitter le périmètre de l’entrepôt agréé dès que la déclaration d’exportation a été transmise à 

la douane. 

Les prescriptions TEI11 ordinaires (sortie d’EA à destination de la frontière : code 204) s’appliquent pour 

l’établissement des rapports périodiques / des déclarations fiscales. Le numéro de mouvement est celui 

attribué par le système à la déclaration en douane d’exportation. 

 

 

 
10 Dans ce cas également, l’exportateur a la possibilité soit d’utiliser e-dec web pour établir une déclaration en douane 
d’exportation, soit de faire appel aux services d’un transitaire afin de présenter la déclaration Passar correspondante. 
11 Pour plus d’informations, voir : Prescriptions TEI impôt sur les huiles minérales 

https://www.bazg.admin.ch/fr/prescriptions-tei-impot-sur-huiles-minerales
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1.3 Particularités 

1.3.1 Chargement de marchandises destinées à Campione et à la Suisse 

Un camion-citerne ne peut transporter simultanément des marchandises destinées à Campione et des 

marchandises destinées à être livrées en Suisse qu’aux conditions suivantes : 

- lors du chargement effectué dans un entrepôt agréé, il est nécessaire d’établir des bulletins de 
chargement séparés pour les quantités destinées à l’exportation et pour les quantités destinées 
à la Suisse ; 

- la quantité destinée à l’exportation doit être chargée dans un autre compartiment du camion-
citerne que celle qui sera livrée en Suisse ; 

- la marchandise destinée à la Suisse doit être livrée avant toute livraison à Campione ; 

- la livraison simultanée à plusieurs destinataires à Campione est possible sans restriction, à 
condition d’établir des bons de livraison et des factures séparés. Dans ce cas, il suffit d’établir 
une seule déclaration d’exportation pour l’ensemble des destinataires. 

1.3.2 Réimportation partielle après la livraison 

En principe, la totalité de l’huile de chauffage exportée doit être déchargée à Campione. Les 

commerçants sont tenus d’évaluer attentivement les besoins et les demandes des clients, pour éviter 

qu’une partie du produit exporté ne doive être réimportée en Suisse. Les livraisons partielles à des 

destinataires différents sont autorisées, à condition d’établir des bons de livraison et des factures 

séparés. 

La réimportation partielle des éventuelles quantités restantes, justifiée par exemple par des raisons de 

sécurité ou par des circonstances imprévisibles, n’est possible que dans des cas exceptionnels et après 

accomplissement de toutes les formalités douanières requises (le cas échéant, formalités italiennes et 

taxation à l’importation en Suisse). Les marchandises réintroduites sur le territoire douanier suisse 

depuis Campione et destinées à la mise en libre pratique fiscale doivent être déclarées avec le code 

d’entreposage CE 01 ou 02 ; quant aux marchandises éventuellement ramenées dans un entrepôt 

agréé, elles doivent être déclarées avec le code d’entreposage CE 03. Dans les cas concrets, il 

convient de prendre contact avec la Douane de Chiasso, subdivision de Bissone. 

1.3.3 Contrôles 

L’OFDF se réserve le droit de procéder à des contrôles formels et matériels. Il faut donc en particulier 
conserver tous les documents utiles pour prouver les quantités d’huile de chauffage exportées et livrées 
aux clients à Campione. Lors des vérifications aléatoires effectuées tant à l’entrée qu’à la sortie de 
Campione, les camions-citernes peuvent être soumis à des contrôles de leur chargement (par pesage 
ou tarage) à la Douane de Chiasso, ou accompagnés au siège du commerçant ou de l’entrepôt agréé 
pour d’autres éclaircissements ou pour des vérifications plus approfondies. 

2 Formalités italiennes 

Pour toute question relative aux formalités à accomplir auprès des douanes italiennes, au paiement 

des droits d’accise italiens applicables sur le territoire de Campione et/ou à l’impôt local sur la 

consommation perçu à Campione (Imposta Locale di Consumo di Campione ; ILCCI), il convient de 

s’adresser directement aux autorités italiennes. 

 


